
我們如此結識
游靜
但願我可以沒成長

完全憑直覺覓對象

「橋可能是冰了」

「橋」是往高速公路的入口

或出口

美文一望無際

總是似乎甚麼都可能

然 「可能」實指「大概」呢

到你睇定定冇走雞啦時

一定經已冰封三尺

也非一日之寒

看見便是太遲

錯得超乎我想象

以時速八十五哩九十哩滑行

只要煞掣如此敏捷乾淨

一刀兩斷的方式

一隻手 兩隻手都放開

呔盤自己會

高速旋轉的

敏捷乾浮一望無涯的方式

你卻說如此力氣不如施於人

通街BB肥的男孩

短波褲蕩漾 從捧球賽出來

坦露堅實不生癌的乳

在街上相互推笑著

咱們趁開著車況且難得夠打今次

敏捷乾浮又一股作氣的方丈

超乎我想象

忘卻又記得的事晴

我們如此結識嗎

149東

往湖的路

今天封了

見冰不見湖一望無邊之日子皚皚

走得太快到盡頭時

抑或永沒盡頭﹖

改道改道改道箭咀指向東又指向西

我又到了149西跟東一模一

車的王國USA

還是自動的王國？

模糊地迷戀妳一場

就當風雨下潮漲

我的車自動震

是太泠太快太滑太亂太感動還是根本不想幹

哥哥究章你在唱哈

一望無涯的是雪是愛是公路還是US

冰封的橋

與我無閱的速度

右快門與煞掣之間用力

車子高速旋轉如棒球 回家了

這樣乾淨爽快一望⋯

曾忘掉這種遐想

就當風雨下潮漲

我們如此結識

‘部份詩句來自張國榮之「有心人」（編按；此曲由林夕

作詞）


